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Bathroom Cabinet
Badezimmerschrank

Armoire de Salle de Bains
Armario de Baño
Mobile da Bagno

If you're having difficulty, our friendly AUS:
FRA:
DEU:

I T A :cs i t ESP:

POL:

GBR

DEU office: FDS GmbH, Neuer Höltigbaum 36, 22143 Hamburg, Deutschland
GBR office: FDS Corporation Limited,Unit 4, Blackacre Road, Great Blakenham,Ipswich, Ip6 0FL,United Kingdom

ITA office: Milano
FRA office: Saint Vigor d'Ymonville

POLAUS office: TruganinaUSA office: Fontana

THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
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Cam Lock Fastening System
/Nockenschloss-Befestigungssystem
/Système de Fixation à Came
/Sistema de Fijación del Bloqueo de Leva
/Sistema di Fissaggio con Blocco a Camma
/System blokady krzywkowej
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DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 

einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
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Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.
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Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje
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